In modern French, as in all Romance languages, the combination of two object clitics is subject to rigid ordering and co-occurrence constraints. The present paper shows that constraints of both kinds can be ascribed to systematically operating impoverishment processes in the sense of Distributed Morphology (Bonet 1995; Halle & Marantz 1993) without recourse to templates (cf. Miller & Sag 1997; Perlmutter 1971, etc.) 
Introduction
Eleven years after Bonet's paper of 1995 on opaque clitic sequences in modern Catalan, Spanish, and Italian, I shall extend her explanation to the clitic system in modern French, thus building on a suggestion she made to that effect. Here I concentrate on clitic sequences in the preverbal position, leaving any DM-compatible description of postverbal clitic sequences to future research. My point is that in modern French the incidence of object clitics 1 in the postverbal position is confined to the positive imperative, in contrast to modern Italian, Spanish, and European Portuguese, where the object clitics also occur after non-finite verb forms. In section 3, I argue that this restriction of postverbal clitics to the non-negated imperative in modern French is related to the fact that the clitic sequence in the postverbal position is far less uniform than in the preverbal position (this, too, is in contrast to the other mentioned Romance languages, where the preverbal clitic sequences do not differ from the postverbal ones). For a discussion and summary of the relevant data concerning the postverbal position in modern French, I refer the reader to Kok (1985) and, more recently, Watson (1997) . I shall assume, that in all Romance languages the object clitics are fundamentally linearized in the preverbal position, so that all other positions originate by derivation. 2 Accordingly, I see the theoretical modelling of clitic sequences in the preverbal position as the predominant challenge, so much so that any future morphosyntactic description will necessarily take this as its standard. In this paper I will show that Bonet's (1995) system can, with minimal adjustments and simplifications, be applied to the clitic sequences in modern French, and that doing so permits the uniform, systematic treatment of the set of linguistic facts. The pertinent units and their distribution are reviewed in section 2.1. Section 2.2 then sets out preconditions for any theoretical modelling of Distributed Morphology (henceforth DM), these for subsequent analysis in sections 2.4 and 2.5. Section 2.3 reviews Bonet's (1995) original suggestion, to which I go on to peg a suggestion of my own in sections 2.4 and 2.5. Section 2.6 points out the advantages of the presented DM-analysis over some other recent 1. For my purpose, I shall lump together as object clitics the clitics for the direct and indirect objects, the reflexive clitic, and the adverbial clitics y Ϫ 'there' and en Ϫ 'of it'. 2. In the following I will designate the position of the object clitics as pre-and postverbal instead of using the terms "proclitic" and "enclitic". The debate over enclisis has been exhaustively reviewed in a host of studies, cf. e. g. Dardell & Kok (1996) ; Kok (1985) . As shown in Kaiser (1992) and Kok (1985: 152 ff.) , the literature has yet to agree on a standard use for the terms 'enclisis' and 'proclisis,' since the syntactic and the phonological criteria for their use are not always revealed and vary on the cross-individual level. Also, in recent literature we find these terms being used as short-hand for phonological and syntactic (and even, to an extent, morphological) properties of a small class of elements (cf. e. g. Franks 2000; Halpern 1998 ). 'Proclisis' and 'enclisis' still have some way to go before they become terms sufficiently specific to represent how clitic elements behave.
proposals (e. g., Miller & Sag 1997; Monachesi 1999; Gerlach 2002) . In section 3 I address the issue of why the preverbal position for object clitics in the Romance languages is the basic one, and how the postverbal position can be explained in terms of the DM framework.
Sequencing of object clitics in preverbal position in modern French

Forms and sequences
The following table lists the object clitics: Apart from the positive imperative, these elements always take the preverbal position, and but for a few exceptions in the infinitive (all stemming from literary French and all with an archaic tang, cf. Labelle 1985 : 86, Miller 1992 ) the clitic sequences cannot be separated from the verb by any constituents. In sequences of object clitics 3 , specific rules governing ordering and co-occurrence apply. The sentences in (1) illustrate an ordering constraint. For example, (1a) is grammatical, but (1b), where the clitic sequence is reversed, is not. The sentences in (2) exhibit co-occurrence constraints.
(1 There is no possible sequence in which the clitics me, te, se, nous, and vous can be combined. When the 1 st and 2 nd persons are pronominalized Ϫ one as a direct object, the other as an indirect Ϫ the direct object as clitic invariably goes before the verb, while the indirect is realized by a strong (i. e., not clitic) pronoun after the verb, preceded by the preposition à 'to'. As far as the ordering of clitic sequences is concerned, object clitics can be divided into five classes. The clitics in class I precede all other object clitics, while those in class II precede those in III, IV, and V, and so on. Table 3 gives the possible and impossible clitic sequences. Why can an indirect object in the 3 rd person, which is rendered as a strong pronoun in a prepositional phrase, occur without difficulty with a clitic in the 1 st person for the direct object in a syntactic structure like (3c), while the same is not possible with the corresponding clitic instantiation (as in (3a, b) , Miller 1992: 178) . Even for the standard grammar of modern French, Grevisse (1993: 970) describes how in a context where one would canonically expect two pronouns in the 3 rd person Ϫ one for the direct object, the other for the indirect Ϫ the pronoun for the direct object is mostly dropped. This phenomenon is noticeable already in Old French cf. Foulet (1998: 149) ; Galambos (1985) ; Moignet (1988: 140 Since the syntactic rules evidently do not hinder the realization of the verb's arguments, it makes sense to seek in a different module the mechanisms governing clitic incompatibility. From analysis of word structure it is known that morphemes react sensitively to each other in specific ways. For example, the French derivational suffix -ité cannot combine with the adjective spacieux 'spacious' (there is no *spacieusité 'spaciousness'), although there is no categorial, semantic, phonological, or prosodic reason why this should be so. The clitic incompatibilities described above display a similar sensitivity. After Bonet (1991 Bonet ( , 1995 succeeded in explaining the so-called opaque clitics 6 in modern Catalan in terms of DM, this framework can be regarded as promising also for clitics in other Romance languages. As a first step, I explain the basic rationale behind DM. Next I review for the reader's benefit Bonet's (1995) approach to opaque clitic sequences. And in a final move, I show that with only minimal tweaking Bonet's idea can yield all preverbal positioning regularities for the clitics in modern French.
Basic assumptions of Distributed Morphology
One of DM's attractions is that it addresses the relationship between syntax and morphology. Since Bonet (1991) and Halle & Marantz (1993) , the purview of DM has been inflection morphology, including the morphosyntax of clitics. With the clitic sequences in the Romance languages, this means that the syntax can be kept constant, while the linearization output stems from mechanisms of the dispersed morphological component. Morphological processes in DM do not occur at a specific syntactic or phonological derivation point; rather they are distributed over the derivation. For example, head movement (in the sense of Travis 1984) is construed as a morphological process taking place before the lexical material is inserted into the structure. Other morpho-6. Opaque clitic sequences have an output form that mono-clitical sequences do not have; e. g., the Italian impersonal si ϩ reflexive si J ci si (not *si si), ci si lava [itself itself washes] 'they are washing,' but Gianni si lava [Gianni himself washes] 'Gianni is washing' with the reflexive si and si lava la ferita [itself washes the wound] 'the wound is being washed' with the impersonal si.
logical processes take place after head movement and after vocabulary insertion, too. Hence, DM follows a cyclical build-up of grammar, in that a number of processes (i. e., head movement, impoverishment) systematically precede others (i. e., local dislocation). A key difference to the model of the Minimalist Program (cf. Chomsky 1995, hereinafter MP) is that in MP completely specified lexical units get from the mental lexicon into the syntax, the features of which are divided at a specific derivation point (Spell-out) into those that are phonologically/phonetically relevant for the phonetic form (PF) and those that are conceptually-semantically relevant, these then being further processed on the level of logical form (LF). In DM syntactic derivation takes place exclusively with abstract features, before lexical units with phonological material are inserted (so-called late insertion, cf. also Embick & Noyer 2001) . The basic setup is represented in the following diagram:
Morphological component
Syntactic representation
Logical form (LF)
Phonetic form (PF)
The morphological processes, complying with locality conditions, lead to rearrangement of syntactic features (e. g., impoverishment, see below; fission, fusion, cf. Noyer 1997). Then follows vocabulary insertion (VI). After VI, linearization processes unfold (e. g., local dislocation, prosodic inversion cf. Embick & Noyer 2001) ; while these are sensitive to the phonological material they are not sensitive to the abstract morphosyntactic features underlying the latter. DM assumes that syntactic representation is completely specified. The vocabulary items that are inserted, under VI, into the morphosyntactic structure are, in contrast, systematically underspecified. This explains why certain vocabulary items can occur in diverse morphosyntactic environments. The fact that in French the phonological chain /finirá/ can be inserted both into a morphosyntactic structure like the {2 nd sg. fut.} (<finiras> 'you will finish') and also into one like the 3 rd sg. future (<finira> 'he will finish') is rendered, in DM, by stating that its condition for insertion is "/finirá/ L {sg. fut.}." /finirá/ is therefore not specified for the person feature. A vocabulary item can be inserted into a morphosyntactic terminal node if it matches all or a subset of the grammatical features specified. If, therefore, the morphosyntactic terminal structure has the form {2 nd pers. sg. fut.}, /finirá/ can be inserted there, because {sg. fut.} complies with the conditions for its insertion. 7 So it does not need to be specified for the 2 nd person. Similarly, it can be inserted in the structural part {3 rd pers. sg. fut.}. Thus, the underspecified insertion condition allows it to occur in two different morphosyntactic environments. The insertion of a vocabulary item is not possible if its insertion condition contains more features than are specified in the morphosyntactic node. /finirá/ cannot be inserted in a (hypothetical) structure {fut.} because its insertion condition would be too specific for this. Likewise, VI is excluded if the vocabulary item contains feature combinations incompatible with the feature specification of the morphosyntactic terminal node. Accordingly, /finirá/ may not be inserted into a terminal node {sg. pres.}. The insertion conditions governing the vocabulary items are ordered in terms of a specificity hierarchy (Panini's rule or the Elsewhere condition, cf. Kiparsky 1982) . The most specific vocabulary item compatible with a morphosyntactic structure is inserted there. The less specific vocabulary items are summoned by VI only if no more specific items are available. Let us assume that the vocabulary item /finiré/ (<finirai> 'I will finish') has the insertion condition {1 st pers. sg. fut.}. Thus it is inserted into a morphosyntactic structure {1 st pers. sg. fut.} before any recourse at all is made to /finirá/, because the insertion condition for /finiré/ is more specific than that for /finirá/. For a morphosyntactic description, it is necessary to explicate the insertion conditions of the vocabulary items and to indicate the morphosyntactic terminal node into which they are to be inserted. As the example of the French verb form /finirá/ showed, the insertion conditions are needed in the case that a paradigm exhibits syncretisms. The object clitic paradigm does not, as it happens, exhibit any syncretisms in French, 8 therefore, the insertion conditions are instantly met in that language. For the French clitic system, it is sufficient to indicate the morphosyntactic terminal node into which the clitics are inserted.
Neither the insertion conditions governing the vocabulary items nor the specification of morphosyntactic structure suffice to entirely explain 7. This conceptual design of VI is homologous to the unification operation in lexicalist theories, for example in Head-Driven Phrase Structure Grammar (HPSG, Pollard & Sag 1994) . The difference between VI in DM and unification in HPSG is that the latter is structure building while VI is not. 8. It will be objected, of course, that object clitics belonging to class 1 (me, te, se, nous, vous) , referenced against the factor direct object/indirect object, can be considered syncretistic. The explanation proposed here, however, abstracts from the direct and indirect object as a morphosyntactic category, so that the object clitic system may be deemed free of syncretisms. By contrast, in modern Italian 1. pl. 'us' and locative 'here/there' are both realised by the object clitic ci. Since there is no way to reduce the features 1. pl. and locative to a least common denominator, this is not a case of neutralization in terms of one feature but rather a syncretism.
the outcome. A number of possible morphosyntactic feature combinations do not appear on the surface. This phenomenon is attributed to the effects of morphological feature simplification, known as impoverishment. How impoverishment works is clarified by Halle & Marantz's (1994: 279) 
Assume a grammatical category X (e. g., gender) that has two vocabulary items: P A and P B . P A is the more specific case and is inserted into the morphosyntactic structure when features F1 and F2 are present. P B is the more general one, since this item only implies that F1 is present in the morphosyntactic structure. Both P A and P B can be inserted into the morphosyntactic terminal node X-[F1, F2, F3] with regard to its feature specification; however, in line with the (Elsewhere) condition that first the more specific case is applied, the effect being that the more general one is blocked, only P A can be inserted into X-[F1, F2, F3]. Let us assume there is a filter (5c) that deletes feature F2 in the morphosynus assume there is a filter (5c) that deletes feature F2 in the morphosyntactic structure in the event that category X is situated adjacent to category Y (e. g., in the plural number).The result in this case is that P A can no longer be inserted, since its insertion condition requires precisely F2. Consequently, following operation of the filter (5c) or impoverishment (5d) for VI, the only vocabulary item that is feasible is P B , given that in respect of the absence or presence of F2 it poses no demands. The filter (5c) prevents X with its feature F2 from insertion in the vicinity of Y and makes feature simplification occur in the terminal node, as in (5d).
Bonet's (1995) proposal
Bonet's explanation (1991, 1995) In (6a) the 3 rd sg. clitic lo for the direct object refers to el premio. In (6b) the 3 rd sg. clitic le for the indirect object co-refers to a Pedro. When both clitics are combined, it turns out that their output sequence se lo, as in (6c), does not, for example, coincide with one of the phonologically possible sequences *le lo or *lo le. Se is, in addition, the form that realizes the reflexive clitic. ART dentista dentist 'Don José refuses to go to the dentist' There is nothing in the form of se, on first inspection, to suggest that it might share anything morphological or syntactic with le. Moreover, Bonet (1995) points out that the opaque clitic sequences in the Romance languages generally do not have random phonological sequences, such as e. g., *gu; rather, they invariably select a form that is independently present in the clitic system. Thus, we may assume that the form clitic combinations take is not random, but retrieves existing forms. What, then, does the Spanish se have to do with le? At this point Bonet (1995) invokes the impoverishment process. First she models the morphosyntactic structure into which the three clitics in question Ϫ le, lo and se Ϫ are inserted, as set out below: Let the morphosyntactic structure now undergo feature simplification or impoverishment (the two short lines crossing the longer lines indicate that this has occurred). Impoverishment does not remove merely one node from the tree segment; rather, it removes all nodes dominated by the latter (cf. also Bonet 1991: 210).
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This process generates in the morphosyntactic structure the insertion condition for se by discharging the insertion condition for le; here, on a parallel track, the insertion condition for le no longer pertains. 10 DM makes use, before VI, of further operations like fission and fusion (cf. Calabrese 1998; Halle & Marantz 1994; Noyer 1997) . Since I will not be drawing on either of these operations in the sequel, I can skip characterizing them in further detail. The morphological operations in DM take their benchmarks from phonological modelling. Feature simplification, separation, and (again) the combining of features are tools that have been fashioned in non-linear phonology or else in the phonology of feature geometry (cf. Calabrese 1995; Clements 1985; Halle 1995) . It seems plausible that morphological features have a number of points in common with phonological features; also, that both can be described in terms of a common rule format.
Basic structure and feature specification of French object clitics
Let us take a look at a) what specific sentence structure must be presupposed for object clitics to be inserted in, and b) what feature specifica-9. Cl ϭ clitic, Arg ϭ argument, cf. below. 10. Since les, the 3 rd person plural indirect object clitic, also turns into se before a clitic for the 3 rd person direct object, Bonet (1995: 633) makes some additional assumptions that need not detain us here.
tions the object clitics have. Because the modern French clitic system possesses no syncretisms that might constrain the present system (as is the case of modern Italian, where the clitic ci is used both for the locative adverbial in the sense of 'here' and for the 1 st person plural in the sense of 'us' cf. FN8), no special insertion conditions need to be indicated. It will suffice for me to list the terminal structures into which the clitic forms are inserted. I base my syntactic derivation on the tree structure (10).
Into SpecνP the subject is inserted; the DPs in the VP are the direct and indirect object. The structure of the VP is here purely heuristic; i. e., I am not trying to outline any linearization rule, as linearization in DM is a function of morphology and PF. Let us assume that, as a result of syntactic head movement, we get the complex terminal node (11).
(11) 11. By inserting the object clitics under agreement nodes, I want to suggest classifying them as verbal inflectional elements, without emphasizing their agreement capacity. It could be that the object clitics have a lower agreement force than subject agreement affixes. Nevertheless, in the grammatical system of the French language they belong to the verbal inflectional elements as do the subject agreement affixes. Compare also Miller & Sag (1997: 576) . 12. The asterisk (*) in this notation signifies linearization and not (as is usually the case) ungrammaticality (or the reconstruction of a historical form). [x * y] means 'x linear before y.' 13. The lexical insertion conditions (i. e., the lexical entries) are /me/ ⇔ {1.} 'me', /nu/ ⇔ {1. pl.} 'we', /loeR/ ⇔ {3. arg. obl. pl.} 'to them', /i/ ⇔ {3. obl.} 'there', /ã/ ⇔ {obl. gen.} 'of it', etc. Bonet (1995: 617) stresses, and does not reflect, at least so far, any description-independent motivation. 14 Provisional recourse to this device seems, however, justified in light of the fact that the feature inventory and its hierarchical structure, which Bonet (1995) originally devised for modern Catalan, Spanish, and Italian, can also be extended to French without need for major changes.
Impoverishment at the agreement nodes
In this analysis of clitic groups, I take my bearings from Bonet's (1995) proposal and adhere, as closely as possible, to the feature inventory she recommends. I differ from Bonet (1995) where she permits impoverishment to occur at both agreement nodes (or, in her scheme, clitic nodes), and where she permits it to do so simultaneously. I restrict the mechanism as follows: In the structure [Agr [Agr Verb] ] impoverishment occurs at the outer Agr-node only, instigated by the inner Agr-node. More explicitly, the inner Agr-node is compatible with all clitics and constrains the outer node in point of those elements that can be inserted there. This allows adjustment of the impoverishment process to the cyclical structure of the nodes, so that the inner Agr-node can always effect a feature simplification in the outer Agr-node, but not vice versa. Precisely this cyclic conception of impoverishment supersedes any clitic template as
14. An anonymous reviewer points out the problem of how children acquire the lexical insertion conditions of the French object clitics. I think that constraint based accounts (in contrast to HPSG-approaches which are not concerned with the requirements of learnability) are faced with the same dilemma: how can children acquire the different constraint rankings? I would like to propose that it is not theoretical linguistics that will contribute to a solution of this question; instead I leave this problem for future research in language acquisition.
first suggested by Perlmutter (1971 ) (cf. also Miller & Sag 1997 ) and therefore does not meet the problems adherent to templatic approaches. 15 In the following, I set out the impoverishment processes in terms of where they are situated hierarchically. A process ranks higher than another in the hierarchy if it simplifies a larger bundle of features and is more general in scope. Let me recall for the reader Tables 2 and 3 from Section 2. 
15. This type of account restates the surface sequences of object clitics by a template. For example, table 2 in paragraph 2.1. can be taken as the template. The sequences of modern French object clitics are organized in five slots. Each slot can be filled by just one clitic of its class. Therefore, clitics of the same class cannot co-occur, accounting for the ungrammaticality of e. g., *me te 'me to you', *te me 'you to me' sequences. Monachesi (1999: 69) objects that a template of this type would predict that in modern French sequences of five object clitics (one for each slot) can be attached to the verb, contrary to the facts, cf. FN 3. In order to avoid sequences of five object clitics a templatic approach is forced to assume an additional surface filter. Monachesi (1999) points out that templatic accounts cannot cope with opaque clitic sequences in modern Romance, cf. FN 6. 1 2 3 4 5 6 7
The clitics of group I and group III may not be preceded by any other clitics. This means that when they are inserted into the inner Agr-node, they prevent vocabulary insertion from taking place at the outer Agrnode. The clitics of group I have this much in common with those of group III that they are specified for argument. Thus, the constraint operating at the outer agreement node is as follows: the entire outer Agrnode will be delinked, through impoverishment, as soon as the Agr-node closest to the verb is specified for the argument feature, cf. (15). Because the Agr-node closest to the verb simplifies the largest feature bundle I deem it to stand highest in the hierarchy. At this point it might be queried why the postsyntactic morphological component first introduces Agr-nodes as dissociated morphemes prior to vocabulary insertion, only to then reduce them again by impoverishment. That the derivation process does indeed proceed in this way is shown by participial agreement with the object clitic. As is well known in French with regard to the analytic perfect tense (the passé composé), we find agreement of person and number between an object clitic for the direct object and the participle. However, the participle does not agree with a clitic for the indirect object (16b). (16) In (16c) the participle faite agrees, in terms of gender and number, with the object clitic la that has been dropped before lui, and la refers to confiance. This means that the features for gender and number present in the morphosyntactic structure at the Agr-node trigger participial agreement prior to being reduced by impoverishment.
The second impoverishment process involves a lower-positioned node with a lesser number of features. No clitics of groups II to V are allowed well formed if the ethical dative clitic vous is omitted. Obviously, clitic groups like the one in (i) do not meet the filter in (15). In order to explain this fact, I propose that ethical dative clitics do not exhibit an Agr-node. The question under which type of node they enter into the derivation must remain unsolved until their grammar is explored in detail. But this theme is beyond the scope of the present article.
to precede clitics of group II. The clitics of these groups all have feature 3. So it can be assumed that at the outer Agr-node feature 3. is delinked when the inner Agr-node has feature 3. ([pl] ) ([f] ). The argument node is unaffected by this; therefore, the clitics of the 1 st /2 nd pers. sg./pl. and the reflexive in the outer Agr-node can appear before the le/la/les. 3.
The third simplification process involves a feature under the 3., and is therefore the filter that places lowest in the hierarchy. The clitic IV cannot be preceded by any clitics from groups IIIϪV. The feature these clitics share is that both are oblique. The impoverishment process models this common ground, as shown in (18). 3.
Oblique Oblique These three filters suffice to explain all grammatical and ungrammatical clitic sequences and co-occurrences found in modern French. Moreover, they can be ordered hierarchically vis-a-vis each other. The argument feature, which is highest in the hierarchy, performs the most radical simplification at the outer agreement node. The corresponding filter no. 1 in (15) therefore explains the greatest number of structures, viz. in Table  4 lines 1Ϫ3 and 10 of column 6 as well as lines 1Ϫ5 and 10Ϫ14 of column 7 (all in all 14 out of 25 combinations). In filter no. 2 in (17) feature 3. delinks the selfsame feature at the outer Agr-node. This filter explains six of the combinations listed in Table 4 , viz. lines 6 and 7 of column 6 and lines 6Ϫ9 of column 7. In filter (18) the feature oblique only reacts sensitively to an oblique that simultaneously appears at the outer Agr-node. This filter explains the remaining five combinations in Table 4 , viz. lines 15Ϫ18 of columns 6 and 7. We see that a higherranking filter indeed explains the greater number of structures. This means that the higher the placement in the hierarchy, the greater the volume of encompassed data. Now we have seen that both the sequence and co-occurrence constraints governing clitic sequences in modern French can be uniformly explained within the DM system, without any recourse to principles outside the system. Watson (1997) , for instance, in his explanation of the French clitic sequences cites both morphological and phonological principles. That the sequence *lui y [l[]i i] 17 is ungrammatical follows, for Watson, from a phonological constraint (by this he means presumably the so-called obligatory contour principle, cf. Goldsmith 1976, which says that identical feature specifications may not occur in immediate vicinity of each other). I do not wish to exclude the possibility that originally the phonological principle ruled out this sequence. But in modern French the proposed filter (17) has taken charge, being indeed more general in scope, because it encompasses more facts and fits into a uniform system of hierarchically ordered filters.
The filter system here described is based on the assumption that the object clitics are dissociated morphemes in the sense of Embick (1997) . As such, they occur postsyntactically and prior to vocabulary insertion in the derivation.
Advantages of the presented analysis
In the preceding sections, I advocated the view of treating modern French object clitics as dissociated morphemes; i. e., of analysing them, DM-like, on a par with agreement or case morphemes (cf. Embick 1997) . In this respect, I pair with adherents of the non-transformational solution, and especially with those who conceive the categorical status of object clitics as different from independent words (e. g., Kaiser 1992 , Miller & Sag 1997 , Monachesi 1999 , Roberge 1990 ). The agents of this conception have adduced numerous arguments in favor of the syntactic 17. Incidentally, this fact is not captured by Perlmutter's (1971: 57) surface structure constraints on French clitics and seems to be another problem for the templatic approach.
distinction of object clitics from independent nominal complements of the verb. I fully concur with their arguments and refer the reader to the respective studies, passing over the resumption of the discussion. In the following, I discuss the advantages of my analysis over recent lexicalist HPSG-accounts à la Miller & Sag (1997) for modern French and Monachesi (1999) for modern Italian and over the Optimality Theoretic (OT) approach as exposed in Gerlach (2002) for various modern Romance languages.
2.6.1. HPSG-analyses of Romance object clitics Miller & Sag (1997) and Monachesi (1999) both suggest that object clitics are lexically attached inflections. In Miller & Sag (1997) they are of the lexical type personal-pronominal-aff (-ixe) (p-aff ); e. g., French le 'him' is of the subtype 3sgm-acc-aff. In order to describe the preverbal and the postverbal position of object clitics, the authors first divide the lexical type verb into the two subtypes plain-words Ϫ verbs of this type combine in the syntax with plain complements Ϫ and cliticized-words Ϫ verbs of this type realise at least one argument by an (clitic) affix. In a next step, they subdivide verbs of the type cliticized-words into those with a proclitic-form (finite verbs and negated imperatives with preverbal object clitics) and those with an enclitic-form (non-negated imperative verbs with postverbal object clitics). Likewise, in the FORM features of a verb of the subtype cliticized-word, Miller & Sag (1997) encode the clitic ordering: the FORM features of clitized-word-verb forms have seven SLOT features whose values are pronominal affixes. These slots reproduce grosso modo the surface filter proposed by Perlmutter (1971) . The authors specify the shape of the clitic-verb-complex and of the clitic group by means of constraints (in the form of attribute-value matrices) on possible verb-type forms. In addition to the constraint governing the clitic ordering, Miller & Sag (1997: 597) need other constraints to restrict clitic co-occurrences. These are of the type "if slot x is nonempty, then slot y is empty"; e. g., if the slot for me, te, etc. is filled, then the slot of lui, leur is empty. In contrast to Miller & Sag's proposal, the DM-analysis presented in section 2.5 can dispense with the template by means of the cyclic application of impoverishment and, for that reason, it is less complex. After all, the template is nothing else but the restatement of the surface clitic order in a formalised manner. Therefore, I think in this regard the DM-proposal is superior to the HPSG-account of Miller & Sag (1997) . Moreover, in Miller & Sag' s account the ordering constraint and the co-occurrence constraints are of a different nature: first, the clitic-clitic-verb-complexes must fulfil the ordering constraint; thereafter they meet the co-occurrence constraints. The above presented DM-account does not differentiate between ordering and co-occurrence constraints. The clitic order just as all clitic co-occurrences follow from the interaction of the impoverishment processes. All in all, I think that the DM-approach is more uniform in this respect. Monachesi's (1999) proposal for Italian object clitics corresponds to Miller & Sag (1997) in that cliticized verbs are of a special type: they are of the type complex-morph provided with a feature CLTS whose value is of the type list, specifying the respective object clitics. Object clitics are of the type aff (-ixe). Like in Miller & Sag (1997) , the pre-and the postverbal position of object clitics is subject to sequencing constraints, depending on the verb form (finite, non-finite, imperative). In contrast to Miller & Sag who place the sequencing in the FORM-features, Monachesi (1999) puts it in the PHON(ology)-feature (which seems to me more appropriate). In order to explain the clitic sequences, Monachesi (1999) proposes realisational constraints that explicitly state the existing surface clitic forms. That is, the CLTS-feature
> on a verb of the type complex-morph has to be realised by the segment sequence <melo> 'me him' in its PHON-feature. In doing so, Monachesi evades the necessity of a template. Conversely, her proposal yields a proliferation of constraints: translated to the French object clitic system, one has to postulate seven clitic realisational constraints (cf. above table 3, section 2.1) Ϫ and the Italian object clitic system requires even more. Compared to Monachesi's account, the DMproposal in section 2.5 gets by with only three impoverishment processes. As to explain the co-occurrence restriction in the Italian clitic system, Monachesi adds a Clitic Realisation Principle, which states that all verb forms with a nonempty clitic list must satisfy one of the realisational constrains. In that way, clitic combinations other than the ones specified by the realisational constrains are not licensed. Her proposal involves a bundle of realisation constraints plus a Clitic Realisation Principle. From there, it seems that the DM-account is more economic.
Gerlach's (2002) OT-account of object clitic sequences
In Gerlach (2002), a generation function GEN creates from the clitics ϩ verb-input material the output sequences in an arbitrary order. GEN produces all possible output sequences of the input material. The output candidates are assessed by an evaluation function. This function rests on a language specific constraint ranking. In order to explain the French clitic sequences, Gerlach (2002: 173) proposes three faithfulness constraints that guarantee the accurate correspondence of input and output (controlling deletion from the input and epenthesis in the output). In addition, five alignment constraints are needed with the purpose of yielding the target sequences (e. g., indirect object clitics before direct object clitics). Moreover, the author formulates a sonority constraint that rules out the ungrammatical sequences *lui le/la/les and *leur le/la/les due to the fact that the syllable contact elements [i]/[] ϩ [l] are adjacent in the sonority hierarchy. Gerlach's explanatory apparatus involves nine constraints in order to explicate the French sequences. Alternatively, the author's account does not cover either clitic sequences with the locative y or with the partitive en. It is true that it is not Gerlach's aim to explicate solely the French clitic system, rather the scope of her proposal are the Romance clitic systems in general. But then, two of her constraints for modern French are too restrictive because they rule out grammatical sequences: The sonority constraint excludes the output l'y [li] 'it there' and the faithfulness constraint Max(arg) M , which guarantees that the argument roles of the verb have a clitic correspondent in the output, prevents the cancellation of the 3. direct object clitics le, la, les in combinations with the 3. indirect object clitics lui, leur (le/la/les ϩ lui/leur J lui/leur, cf. FN5). From there, Gerlach's system is partly inappropriate.
Summarising, with respect to economy, uniformity, simplicity and generality the DM-system presented in section 2.5 is superior both to the HPSG-and to the OT-account. This does not mean that HPSG or OT are in principle unsuitable for modeling the modern French clitic sequences. Rather, any theoretical account should concern the observed impoverish processes. Besides, feature simplification procedures as specified by DM-impoverishment seem independently justified by phonological phenomena (cf. Calabrese 1995 , Halle 1995 . In the following section I will address the issue of how their character as dissociated morphemes can be squared with the fact that in several structures they occur postverbally.
Preverbal vs. postverbal clitic positions
Section 2 presented a homogeneous synchronic model for the preverbal sequencing of object clitics in modern French. This model cannot capture the sequencing of the postverbal object clitics in non-negated imperatives. I suppose that the postverbal object clitics in modern French are relicts of a former grammatical system, and due to this status they are resistant to the productive impoverish processes of modern French. I surmise that probably no synchronic account will find a unifying, general treatment of the pre-and the postverbal object clitic sequencing that does not end up in a mere restatement of the attested sequencing just by formal means. In the following sections I want to elucidate the history of postverbal object clitics in order to confirm that they are historical relicts in the grammatical system of modern French. The diachronic in-vestigation also cannot yield an explanation for the question of how these relicts have been inherited into the modern system. It seems to me that a solution for this problem has to be looked for in psycholinguistics; i. e., in language acquisition studies and in language perception and production investigations. Synchronic theoretical linguistic has not the task to integrate grammatical relicts into an otherwise homogeneous system. I will re-address this issue at the end of sections 3.4 and 4.
3.1. The source of the preference for the preverbal clitic position Initially I came out in favor of viewing the preverbal position for the Romance object clitics as the basic position. That is, irrespective of the sentence modality (declarative interrogative, or imperative) and irrespective of the sentence finiteness, the object clitics in all Romance languages occur preverbally in principle, with the postverbal position being derived in all cases. 18 How is it that all Romance languages exhibit a preference for the preverbal clitic position? This question, in my view, comes closest to being answered by Wanner (1996: 562) . Wanner (1996) suspects that the preverbal position of the object clitics in the Romance languages came about in order to avoid the feature clash with finite verb forms. 19 The features agreeing with the subject are realized on the right edge of the verbal stem, so that, by virtue of object clitics being cliticized on the right side of the finite verb, a diversity of case and person features come in contact with each other. Comparable repulsion mechanisms are also exhibited among each other by object clitics, as illustrated in the previous sections. I assume that the morphological processes active in object clitic groups should also be drawn on to avoid postverbal juxtaposition of object clitics and finite verbs, i. e., to avoid any complex clustering of features on the right verbal edge. 20 18. An anonymous reviewer objects that this hypothesis is empirically too strong since e. g., in modern European Portuguese the basic position of the object clitics is postverbal. Concerning modern European Portuguese, I widely agree with Barbosa's view (1996 Barbosa's view ( , 2004 who adduces several arguments that the syntactic output position of object clitics in modern Portuguese is preverbal, the postverbal position being derived at PF by local dislocation. Thus, what seems to be empirically less appropriate turns out to be theoretically more adequate. 19. For a deeper explanation of this phenomenon a perception mechanism has been invoked (Wanner 1996: 562) : "Clitics tend to be placed to receive the fullest amount of attention possible for elements destined to be perceptually insignificant." 20. One might object (as an anonymous reviewer does) that in modern French the subject agreement morphology is not articulated enough so as to provoke a feature clash with the right adjacent object clitics. Therefore it would not be justified to explain the preference for the preverbal object clitic position by the appeal to impoverish processes on the right edge. Note that the impoverish processes apply in morphosyntax, i. e., before phonological processes affect the derivation. Phonological processes at PF, like local dislocation, can change the sequencing brought about by the morphosyntactic processes. That is, as
The basis of the postverbal clitic position
As was argued above, clitics are vocabulary items that are inserted under the postsyntactically inserted dissociated morphemes agreement. Only subsequent to vocabulary insertion, linearization takes place. During the latter process, adjacency may lead to places being switched, which in DM is called 'local dislocation.' I concur with the view of Barbosa (2004) that the phenomena of postverbal object clitics should be treated as cases of local dislocation, in which the verb and its preverbal clitic trade their adjacency to avoid having the latter stand at a syntactic border. (I transcribe the solution Barbosa (2004) The clitic swaps places with the verb so as not to precede its syntactic constituents (i. e., Wackernagel's rule for the Indo-European languages the result of local dislocation object clitics appear to the right of the finite verb and to the right of subject agreement morphology. Since at PF the impoverish processes are not operative they do not block the postverbal surfacing of the object clitics in the output. That is, the postverbal object clitics owe their sequencing behind the verb to the application of local dislocation, but not to the non-application of the impoverish processes that avoid the feature clash with the subject clitic morphems on the right edge of the verb. I suppose that the repulsion mechanisms or the impoverish processes that avoided the feature combination of subject agreement and object clitics at the right edge of the verb and that provoked the general preverbal sequencing of the object clitics were operative in the early (proto) stages of the Romance languages. In the later (medieval) stages of the Romance languages theses processes were no longer productive and one only observes the consequence of their former implementation, i. e. the generalized preverbal sequencing of the object clitics. Apparently the application of local dislocation did not lead to the cancellation or the reanalysis of the former productive repulsion mechanisms since, as Wanner (1996: 562) points out, in no Romance language a uniform postverbal position has survived (despite the erosion of the subject agreement morphemes as in modern French). 21. It may well be that Halpern's (1995: 62 ff.) notion of 'prosodic inversion' constitutes a special case of local dislocation. What Halpern proposes is that a clitic swaps place with its partner when the latter occurs in a specific prosodic constituent. Local dislocation is silent with respect to the prosodic character of the participating partners, cf. Embick & Noyer (2001) . In this study I have preferred to work with the more general concept of local dislocation, since the prosodic relationships in the language I have investigated do not clearly show why it is precisely object clitics that swap places with the reference word, while other clitics (such as the French negating particle ne or else the subject clitics in modern French) do not do so, although they occur in the selfsame syntactic phase as the object clitics. Equally, postverbal clitics in the French non-negated imperative, but also in non-finite verbal forms in the other Romance languages, are assigned their place in the output by application of local dislocation. As for declarative finite sentences, the object clitic in the imperative occurs postverbally only when the verb occupies the initial position. If the imperative is negated (21a), though, the verb no longer holds the sentence initial position. Therefore, the object clitic may not follow the verb, cf. (21b). 22 Old Italian object clitics in declarative finite sentences 22. Hirschbühler & Labelle (2001) show that with respect to the clitic position in negated imperatives there exists a considerable range of variation in modern French. It might be that the grammatical principles governing the clitic position in imperatives at this stage are in flux. In fact, some contemporary French varieties admit the preverbal clitic position in negated imperatives although the negative particle ne is omitted:
(i) Te fâche pas, bijou, te fâche pas yourself enrage:IMP:2.Sg not jewel yourself enrage:IMP:2.Sg not 'Don't be angry, darling, don't be angry' (from Hirschbühler & Labelle 2001: 27) The development tends to the generalisation of the preverbal clitic position, since no existing variant has postverbal clitics in negated imperatives with an undeleted negative particle:
(ii) * Ne fâche-te pas NEG enrage:IMP:2.Sg yourself not Anyhow, preverbal clitics in bar non-negated imperatives are Ϫ up to now Ϫ unattested. pas not 'Don't put yourself out' (cf. Grevisse 1993 Grevisse : 1005 Thus, neither the imperative modality nor the sentential negation do directly induce the placement of the clitic. The way the clitic behaves in terms of its positioning shows that more is involved here than a syntactic process, e. g., in terms of how the clitic reacts to the presence of the negating particle ne by switching to another syntactic position. Rather, what seems to be happening is that a postsyntactic reduction rule eliminates the particle ne, which brings about linearization of the clitic to a postverbal position through local dislocation. The postsyntactic reduction rule applies not only to negation but to the clitic group 23 on a rather more general level (in the sense of Nespor & Vogel 1986 ).
(iv) a. me diga uma coisa … me tell:IMP:2.Sg one thing b.* digame uma coisa tell:IMP:2.Sg-me one thing 'tell me one thing' It seems that the Tobler-Mussafia-rule, here reformulated as local dislocation, is completely disappearing in some Romance languages at the present time. 23. Whether it is necessary to postulate the existence of the clitic group is disputed by Peperkamp (1996) and Monachesi (1996) . For the purpose of the present article, the special character of the prosodic constituent is less relevant. Rather, it is important that the negative particle ne, the object clitics and the verb represent one and the same prosodic constituent, this being the domain of the prosodic rule (24) and of local dislocation. (24) Postsyntactic reduction rule (cf. Ferraresi & Goldbach 2002) 
In the syntactic structure we find that the complex head consisting of negating particle ne, object clitic, and finite verb occupies the same position as does in the affirmative imperative the head consisting of the verb and the object clitic.
In (25b) vocabulary insertion is followed by local dislocation between the object clitic and the verb, whereas in (25a) this does not occur unless the negating particle is eliminated under rule (24). 25, 26 24. The symbols mean in this rule the following: Cl ϭ clitic element, ω ϭ phonological word, C ϭ clitic group, s ϭ strong constituent of the clitic group, and w ϭ weak constituent of the clitic group. This notation is taken from Nespor & Vogel (1986) . Ferraresi & Goldbach (2002) have associated rule (24) with the oxytonic character of French, which has come to prevail since the 16th century. 25. The variation of the clitic position with respect to the negated imperative described in FN 22 can be captured by the different ordering of the two post-syntactic rules. In those variants that prefer the postverbal position of the clitic after dropping the negation particle ne, local dislocation applies subsequent to rule (24). In variants with preverbal clitic position in the context of dropping, local dislocation precedes the reducing rule (24). 26. An explanation for the fact that the French clitic definite artcles le, la, les, homonyms of the object clitics for the 3 rd person direct objects, are not subject to local dislocation is given in Goldbach (2004) .
Clitic position with respect to infinitives
In modern French the object clitics may not follow non-finite verb forms. In this regard, modern French differs from modern Italian and modern Spanish. 27 What remains to be explained, thus, is on the one hand why local dislocation does not apply in non-finite constructions in modern French while it does in modern Italian and modern Spanish, and on the other hand why local dislocation applies to non-negated imperatives in modern French as it does in modern Italian and modern Spanish. In contrast to our post-syntactic proposal, Kayne (1991) attributes this difference between modern French and modern Italian infinitives to a syntactic operation, i. e., to verb movement: in modern Spanish and Italian, the non-finite verb moves in front of the object clitic whereas modern French non-finite verbs cannot pass the object clitics. However, Kayne (1991) leaves unexplained the question why non-negated imperatives in modern French in fact show this postulated type of verb movement just as modern Italian and modern Spanish. In this section, I discuss the clitic position with respect to infinitives and in the following section I address the question of the clitic position in non-negated imperatives. In order to explain the different clitic placement, one has to consider two diachronic factors. The first factor is the structure and development of the infinitive. The second factor is the history of the Tobler-Mussafia rule. I begin to discuss the first factor, the structure of the infinitive. In Old French, non-finite verbs only rarely co-occur with object clitics. This is true not only for complement infinitives (Kok 1985) but also for adjunct infinitives. Goldbach (to appear) has shown that in the Old French Text Li Quatre Livre des Reis (QLR; text from 1175; about 5836 sentences) there are only four infinitive constructions with object clitics. 28 The other 38 infinitives with pronominalized objects are accompanied by strong (i. e., non-clitic) pronouns (moi, toi 'me, you' 27. Conversely, modern French patterns with modern Brazilian Portuguese where object clitics immediately precede non-finite verb forms (cf. (QLR 108,16, cf. Kok (1985: 115) ) 15; QLR 72, 23Ϫ73, 23; 15. etc.). In the chronicle of Villehardouin (text from 1210; about 2924 sentences) Goldbach (2004) found no example of an infinitive in combination with an object clitic. By contrast, the author found that the Old Italian chronicle of Dino Compagni (text from 1310; about 2383 sentences) exhibits 186 infinitives with pronominalized objects, 175 of them with an object clitic and 11 of them with a strong object pronoun (me, te 'me, you' etc.) . 29 It seems, therefore, that Old French infinitives do not like object clitics whereas Old Italian infinitives prefer object clitics. 30 It is only in Middle French texts, i. e., not before the 14 th century that infinitives regularly co-occur in direct adjacency of object clitics, cf. Kok (1985) ; Martineau (1990) . From the 14 th century on, object clitics strongly prefer the pre-infinitival position, post-infinitival clitics being nearly absent. I propose that the avoidance of the post-infinitival position is interrelated with the predominant iambic character of the medieval French foot structure: Wartburg (1965: 184) determines that Old French has two-thirds oxytones. By the middle of the 16 th century with the loss of final schwa (/e/), the prosodic system becomes strictly oxytonic, i. e., all prosodic constituents get right-headed (Klausenburger 1970) . By contrast, both modern Spanish and modern Italian basically have trochaic foot structure. Therefore, post-infinitival object clitics are well integrated in their respective prosodic system.
Let us now turn to the second factor, to the history of the Tobler-Mussafia rule (i. e., the history of local dislocation in French and Italian). This generalization captures the observation of Tobler (1875) for Old French and Mussafia (1886) for Old Italian that in sentence-initial position and after complementizers like Old Italian e 'and', ma 'but' the object clitics obligatorily follow the verb. However, this generalization is not restricted to finite contexts. Rather, it is more general in that it applies to finite contexts to the same extent as to infinitives and to imperatives (cf. Dardel & Kok 1996 , Kok 1985 [it] appears to me that your speech is righteous and good' (QLR 85, 3) 29. The author excludes from these data the distribution of the clitic gli 3. pl. indirect object ('to them') versus the synonymous pronoun loro since loro cannot be analyzed as a strong pronoun, cf. Egerland (2002) . The French and the Italian chronicles have been browsed completely by Goldbach (2004, to appear) . 30. The question of how this different distribution of object clitics in infinitives can be explained is discussed in Goldbach (2004, to appear Mussafia (1886: 257) shows that it starts to weaken in the texts of the 15 th century. Let us now come back to the first factor, which is to the development of French infinitives. We have seen that until the 14 th century French infinitives do not productively co-occur with object clitics. Therefore up to this period the Tobler-Mussafia rule vacuously applies to infinitives. When French object clitics started to co-occur with infinitives the Tobler-Mussafia rule was no longer effective. Alternatively, the predominant oxytonic character of the French prosodic system enhanced the pre-infinitival positioning. That is, the syntactic and the prosodic system of 14 th century French is more homogeneous with the pre-infinitival sequencing of object clitics. This is not to say that prosodic rules or constraints bring about the preverbal positioning of French object clitics. Rather, their position is determined by the syntactic hierarchy: they are dissociated morphemes left adjoined to the head of TP. But since the Tobler-Mussafia rule (viz. local dislocation) is no longer effective they do not occur after infinitives.
In the development of Italian, the Tobler-Mussafia rule starts to get lost in finite contexts in the 15 th century. In infinite structures, already in texts of the 14 th century, we observe a tendency to the postverbal positioning of object clitics, even in contexts where the Tobler-Mussafia rule should not apply, i. e., in negated infinitives. Then again, in contrast to Old French, Italian infinitives never eschewed the presence of object clitics. Therefore, the loss of the 12; QLR 221, 17; QLR 215, 20; QLR 57, 8; QLR 227, 29. effects had no repercussions on the position of object clitics in the development of the Italian infinitives. That is, in modern Italian the former regular Tobler-Mussafia effects remain visible in infinitives and in non-negated imperatives. Could we then say that the Tobler-Mussafia rule or that local dislocation is still applicable in modern Italian non-negated imperatives and infinitives? I come back to this question at the end of the next section.
In the next section I have a look at the positioning of object clitics in non-negated imperatives in modern French.
Postverbal object clitic sequences with non-negated imperatives
In modern French, non-negated imperatives are the only structures with postverbal object clitics. The postverbal object clitics show several irregularities, not shared, e. g., by postverbal object clitics in modern Italian. First, the preverbal object clitics 1. sg. me, 2. sg. te do not occur in a postverbal position. They are substituted by the respective strong pronouns moi, toi. (QLR 31,4, according to Kok 1985: 22) This rule is a special French development; it is not attested in Old Italian. It applies after the Tobler-Mussafia rule has put the object clitics in postverbal position. Presumably vowel lengthening is no longer productive by the time of the composition of the QLR. Therefore, we may ignore it in the further discussion. What is interesting is that this rule is conserved in the French non-negated imperative.
Next, I consider the special sequencing of object clitics in the postverbal position. In contrast to modern French, the Old French object clitic combinations of me, te, vous and le, la, (QLR 5, 11) That is, in Old French the sequencing of object clitics in postverbal position is the same as in preverbal position. In non-imperative contexts, i. e., in preverbal position, the clitic sequencing changes during the 16 th century (cf. Galambos 1985 , Kok 1985 : 366 ff., Skårup 1994 . From this period on, me, te, vous is arranged before le, la, les. 33 The only construction retaining the old sequencing is the non-negated imperative, which is by that time, incidentally, the only structure with postverbal object clitics. Thus, the rearrangement does not apply to postverbal object clitics. What is special about the non-negated imperative in medieval French? Why does this structure conserve the me, te / moi, toi-replacement rule and why does it preserve an old clitic sequencing? I suppose that the answer to this question is interrelated with the fate of the ToblerMussafia rule. Skårup (1975) considers that in Old French, starting around 1200, the verb-object clitic sequence receded as a consequence of the emerging V2 grammar: except in the non-negated imperative and in sentence questions, no more V1 structures occur. In the QLR, Kaiser (2002: 132) counts 11 percent finite declarative sentences with the finite verb in absolute initial position. In Villehardouin's chronicle composed in the early 13 th century there is only one finite declarative sentence with the finite verb in absolute initial position:
33. For an explication of the rearrangement in terms of DM compare Goldbach (2004 In modern French, sentence questions with the finite verb in initial position (inversion questions) are replaced by intonation questions where the subject precedes the verb (cf. Krassin 1994: 21 f.). Thus, in modern French V1-structures are confined to the non-negated imperative. 34 Recapitulating, the reduction of V1-contexts results in the successive decline of the Tobler-Mussafia rule. From the 13 th century on, it is not the sentential environment (i. e., the initial position or the position after the complementizers et 'and', mais 'but') that effects the postverbal arrangement of the object clitics. Therefore, it seems that from this period on the Tobler-Mussafia rule is a relict in the contemporary grammatical system, limited to imperative structures (compare also Meisenburg 2000 , Rohlfs 1968 ). The non-negated imperative conserves the me, te / moi, toi-replacement, it does not undergo renovations like the clitic resequencing in the 16 th century, and the Tobler-Mussafia rule (local dislocation) does not apply to some clitic groups (e. g., m'y, l'y).
To complete the picture, I will compare briefly the French data with the development of the Italian clitic system. We find that in the Italian clitic system a rearrangement also takes place. In Old Italian lo, la, li, le precede mi, ti etc. Melander 1929) . But in contrast to the French development, the rearrangement in the Italian clitic system does not result in different clitic sequences in the postverbal position. By the time the clitic rearrangement takes place, the Tobler-Mussafia rule is still effective. Therefore, by the application of the Tobler-Mussafia rule, the clitic rearrangements are transmitted into the postverbal position. It is only two centuries after the rearrangement has taken place that the Tobler-Mussafia rule is abandoned. Therefore, the Italian clitic sequences are the same both in pre-and in postverbal position, in Old as well as in modern Italian. In contrast to the Italian development, in the history of the French clitic system the Tobler-Mussafia rule is weakened three centuries before the clitic rearrangement takes place. I suppose that, as a consequence of this, the rearrangement in the French clitic system does not proceed in the isolated Tobler-Mussafia-contexts, i. e., in the imperative structure.
In the preceding and in the current section I adduce historical evidence in order to elucidate the structure of postverbal clitic sequences in modern French and modern Italian. Of course, this is not an explanation of the contemporary innate grammatical system. Obviously a synchronic grammar does inherit rules from a former system that are no longer productive. The question why native speakers acquire, produce, and transmit those fossilized structures cannot be answered either by historical or by theoretical linguists. Rather, this problem can only be solved by studies on language acquisition, production and perception. As a theoretical linguist one may say that in modern Italian the application of Tobler-Mussafia rule i. e., local dislocation is reduced to the nonnegated imperative and to infinitives, whereas in modern French it is limited to the non-negated imperative. The other way to capture this observation is to postulate the verb-clitic-sequencing in the value of the abstract FORM-features like Miller & Sag (1997) or in the PHON-feature like Monachesi (1999) . Since this type of value is isolated in the grammatical system, i. e., since it does not provide major generalisations over the object of investigation, it has mainly a model-internal justification. The formulation (19) of local dislocation in § 8.2 captures the fact that this operation is a post-syntactic (probably phonological) rule. In early medieval French and Italian it applies without exception.
Conclusion
I have argued that the DM model furnishes instruments of considerable potential for systematically explaining the various properties exhibited by French object clitics. The impoverishment process can be deployed in a uniform manner for ordering and for co-occurrence constraints in preverbal object clitics. The mechanism may be deemed complete for the preverbal object clitics, in that there is no need to invoke principles from other modules. The proposed filters (15), (17), and (18) are not inconsistent, as none operates in such a way as to render the results of the others ungrammatical. Moreover, they are free of redundancy, given that no output results from the application of different filters. The system rests on the assumption that the preverbal clitic position is the underived state. Local dislocation as a postsyntactic process explains the postverbal clitic position. Thus there is no need to devise syntactic operations for exclusive and ad hoc use in the object clitics. Instead, the object clitics are not directly sensitive with respect to syntactic processes. As dissociated morphemes, their structural description comes into the corresponding morphosyntactic position. Then impoverishment is applied and their phonological form is inserted into this structure (vocabulary insertion). Finally, they undergo local dislocation in special environments. While the model theoretic explication of French preverbal clitic sequences does not need any recourse to the diachronic processes that brought them about the postverbal sequencing can only be understood by means of historical considerations. Admittedly these considerations are no explanation for the postverbal clitic position. They merely show that modern Italian and modern French postverbal clitics are the outcome of a rule, i. e., local dislocation, which is no longer productive in the modern grammatical system. The question why individual grammars retain and transmit these fossilized structures cannot be answered by syntactic theory. This, in fact, is the object of psycholinguistics. 
